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1. Onuc HaBYAJIBLHOI AMCHUILTIHA

lNasy3b 3HaHb, HALIPSIM

XapakTepucTuka

HalimenyBanus . . HaBYAJIbHOI JUCLHUILIIHY
. I1JTOTOBKH, OCBITHBO-
[IOKa3HUKIB VR AeHHa (popma 3a04Ha ¢opMa
KBaJi(iKaiiiHuii piBeHb
HABYAHHA HABYAHHA
iTBKI iB: I'amy3p 3HaHB:
KuIbKiCTh KpeauTiB: Yy Hopmartusua

3 24 — «chepa
00C1Y206Y6aAHHA) Pik migrorosku 1-ii
(ump 1 Ha3Ba)
Monyiis:
Ay Cemectp
1 . . HACT. .
1-i 2-i . 1-i 2-
cecis
. IpakTuani
HarmpsiM miirotroBKwu: 60 ‘ : | — ‘ — | ~
3MiCTOBUX MOJYJIIB: CamocrTiiina po6ora
5 | - [ - [ -] -
1 InauBinyanbHi 3aB1aHHsA
B | - [ -] -] -
Bua koHTpOJIIO
InnuBinyansHe CrenianbHICTh ﬂHq_)- - _ _ _
HayKOBO-/IOCITi/THE (mpodeciiine 3aJTK
3aBJIaHHS CIpPSIMYBaHHS):
(nassa) 241 «'omenvHo-

3arajpHa KUIBKICTh
TOIIAH:

90

pecmopanna cnpaea))
(umdp i Ha3Ba)

TH>XKHEBUX TOIOUH JUIS
neHHoi (popMH HaBYaHHS:

ayIuTOpHUX — 4
caMocCTiifHO1 poOoTH
cryneHTa — 2,7

OcBiTHBO-
KBaJTi(piKaiiHUI pIBEHB:

«wmazicmpy

IIpumirka.

CniBBiTHOIIEHHSI KITBKOCTI TOJUH ayJUTOPHUX 3aHATH 10 CAMOCTIHHOI 1 1HIUBiAYyaJlbHOI POOOTH

CTaHOBUTH:

U1 IeHHOT (hOpMU HaBYaHHA: ayTUTOpPHI 3aHATTS — 60 rog.,
caMOCTiiHa Ta iHuBiAyansHa podota — 30 rox.




2. Mera Ta 3aBIaHHA HABYAJIBHOI IMCIMILTIHI
Mera:

IIpakmuune 080100iHHA cUCMEMOIO AH2NTUCHKOI MOBU MA HOPMAMUBHOIO 0A3010 T
@DYHKYIOHYBAHHA 6  KOMYHIKAMUBHO-MOBIEHHEBUX —cumyayisx y cghepi  ixuvoi
Maubymuvoi npogeciiinoi OisibHOCMiI.

3aBaaHHA:

Busuumu, 3aceoimu, yoockonanumu cneyiaibHy MeEPMIHONO2II0, JEeKCUUHULL
MIHIMYM, POSUUPUMU CTIOBHUKOBULL 3aNAC.

Yoockonanumu xomyHikamueHi YMIiHHA U HABUYKU BOJOOIHHS [HO3EMHOIO MOBOH)
npu CNiIKY8aHHI HA NPogheciiini memu.

Dopmysamu y cmyOeHmi6 CYy4acHi VAGIeHHs NPO peanii dcumms 8 THULOMOBHUX
KpaiHax.

Po3zeunymu cnosecno-nociune mucienns cmyoenma, 600CKOHANUMU 3HAHHS MOBU.

IIpakmuuno 060100imu  YCHUM MOGIEHHAM. NPOOYKMUBHE CRIIKYBAHHA 3
suxopucmannam Hosux J10, epamamuynux KOHCMPYKYILl.

Po3zeunymu nasuku 3 ycix 6uoié uumanus (02na006e, NOULYKO8e, 03HAUOMAIOIYE).
Pozeunymu nasuku anomyeanns ma peghepyeanns paxogoi rimepamypu.

VY pe3yibTaTi BUBUCHHS HAaBYAIBHOT TUCIUILUTIHKA CTYICHT ITIOBUHCH
3HATH:
Gonemuxo-opghoeniuni Hopmu;

epamamuymi popmu ma KOHCMPYKYii,
JIeKCUYHUU MIHIMYM 3 MEeMAmuKu npozpamu.

BMITH:

pooumu camocmitiHi YCHI MOHONO2IYHI NOBIOOMIIEHHS AHNIUCLKOI0 MOB0I0 34
memamuKo Kypcy;

gecmu dianoe npobiemHo20 xapakmepy 6i0N08IOHO 00 NPOSPAMHOI MeMaAmuKy ma
KOMYHIKAMUGHOI (DyHKYIi;

peghepyeamu (YCHO ma NUCbMOB0) OPUSTHATILHI PISHOCMUILOB] MEKCMU,

301licHI08AMU A0EKBAMHUL NEPeKaao 3 IHO3eMHOI MO8U HA YKPAIHCbKY I HABNAKU
meKcmis, wo 8i0nosioaroms memamuyi ma pieH CKIAOHOCMI KYpC).



3. [IporpaMa HaBYAJIbHOI U CHUILTIHI

Monayas 1

Tema 1. «kEmuuna cknaoosa 6iznecy»

Tema 2. «llpuiinamms piwieno)

Tema 3. «Cniepobimnuxu: mucmeymeo KOManoHoi pooomuy
Tema 4. «Onepysanns oanumu

Tema 5. «Ilayza 6 kap’epi»



4. CTpyKTypa HABYAJIbHOI AUCIHUILIIHA

5

HasBu 3micToBUX

KinpkicTs roquu

MOJYJIIB 1 TEM

neHHa Gpopma

3a04Ha opma

YChOTO y TOMY YHCII1 YChOTO y TOMY YHCII
a1 | mp |7mab | iH7g | c.p. 7 |mp |nab |11 | c.p.
1 2 |34 |56 |7 8 |19/10]11 12|13
Monayas 1
Tema 1.
«Emuuna cknaooea 18| -112| - | 3 | 3 - - = =1 -=-1=
oiznecy»
Tewa 2. 18|12 - | 3|3 | - |-|-|-]-]-
«lIpuinamma piwienv
Tema 3.
«Cnigpodimuuxu: 118 12 31 3
Mucmeumeo KOMaHoOHoi
pobomuy
Tewa 4. 18] |12 - |3 |3
«Onepysannsa oanumu
TeMaS.’. 18| -112| - | 3| 3 - === -=1]-=
«llay3a ¢ kap’epi»
Pazom 3a monmynem 1 90| -/60| — | 15| 15 — - = =] =1 -
Ycboro roguH 3a 90l -160l - | 15| 15 3 R
MojyJiem 1




5. Temu ceMiHapCbKHUX 3aHATH
6. Temun NpaKTUYHUX 3aAHATH

Jenna ¢popma HaBYAHHS

» ‘ Hassa temun Ko
3/n roj.
Monayas 1
3micToBuii MoayJb 1
1 | Tema 1. «kEmuuna cknaoosa 6iznecy». Becrynna 6ecina. 2
BBeneHHs JIEKCHYHOTO MaTepiany A0 TeMH. JIEKCHKO-TpaMaTUYHHUIA aHali3 CTPYKTYPU TEKCTY.

BuBuaroue unTaHHS TEKCTY.

2 | 3acBO€HHA JIEKCMYHOTO MIiHIMyMYy 10 TeMH (MOBHI KJIiIle, CIOBOCIIONYYEHHS, TEPMiHH). | 2
AKTHBI3aIliI MOBHOT'O MaTepiainy

3 | ®opmyBaHHS Ta PO3BUTOK KOMYHIKATUBHUX HABHUYOK 3 TeMU. [IpakTHUHE BOJIOIHHS MOBHUMU | 2
ONMHHUISIMA 3 TEMH YCHOIO MOBJIGHHS Ta TpaMaTHKU. YJIOCKOHAJICHHS HaBHUYOK
MOHOJIOTIYHOTO Ta JiaJOT19HOTO MOBJICHHS 3 TEMH.

4 | ®opMyBaHHS HaBUYOK OIJIAIOBOTO Ta MOIIYKOBOIO YWTAaHHS. PO3BUTOK HaBUYOK aynitfOBaHHS. | 2
YkI1agaHHas TePMIHOJIOTIYHOTO CIIOBHUKA.

5 | ®opMmyBaHHsI Ta PO3BUTOK HABUYOK MEpeKiany TekcTiB 3 (axy. Hammcanns ta mepeknam | 2
JIJTOBHUX JIOKYMCHTIB.

6 | [lincymKoBe 3aHSTTS 3 TEMH: ayJilOBaHHS, JIGKCHKO-TPAMAaTHYHUH TEeCT, CaMOCTiiiHI ycHI Td 2
MUMCHbMOBI BUCJIOBJIIOBAHHS 3 TEMHU.

7 | Tema 2. «llpuiinamms piwmensy. Berymnaa Gecina. 2
BBenenHns nekcuyHOro marepiany 10 TeMmH. JIEKCMKO-TpaMaTU4YHHUI aHalli3 CTPYKTYpU TEKCTY
BuBuaroue unTaHHS TEKCTY.

8 | 3acBOEHHA JIEKCMYHOIO MIHIMyMY 10 TeMH (MOBHI KIille, CJIOBOCIIOJIYYEHHS, TEpPMiHH). | 2
AKTHBI3aIlisI MOBHOTO MaTepiaiy

9 | ®opmyBaHHS Ta PO3BUTOK KOMYHIKaTUBHUX HAaBUYOK 3 TeMH. [IpakTHUHE BOJOIHHS MOBHUMH | 2
ONMHUIISIMA 3 TEMH YCHOTO MOBJIEHHS Ta TpaMaTHKH. YJIOCKOHAJIEHHS HAaBUYOK
MOHOJIOT1YHOTO Ta J[1aJIOT1YHOT0 MOBIICHHS 3 TEMH.

10 | ®opMyBaHHSI HAaBUYOK OTJISJIOBOTO Ta IONIYKOBOTO YHTaHHS. PO3BUTOK HAaBHYOK ay/ifOBaHHA| 2
VYKJ1a1laHHs] TEPMIHOJIOTIYHOTO CIIOBHUKA.

11 | dopmyBaHHSI Ta PO3BHTOK HAaBUYOK TEpEKIany TEKCTiB 3 (axy. Hammcanns Ta mepekman | 2
JIJTOBUX JIOKYMEHTIB.

12 | IlincyMKOBe 3aHSTTS 3 TEMH: aydilOBaHHS, JIEKCUKO-TPaMaTHYHUI TECT, CAaMOCTiiHI YCHI Ta
UCbMOBI BUCIIOBJIFOBAHHS 3 TEMHU.

13 | Tema 3. «Cnigpodimnuxu: mucmeymeo KomManonoi po6omuy. Berynna 6ecina. 2
BBeneHHst TeKCHYHOTO MaTepiany 70 TeMHu. JISKCHKO-TpaMaTHYHUAN aHaNi3 CTPYKTYPH TEKCTY.
BuBuaroue unTaHHS TEKCTY.

14 | 3acBO€HHS JIEKCHYHOTO MIHIMyMy 110 TeMH (MOBHI KJIiII€, CIIOBOCIOJYYEHHS, TEPMiHH). | 2
AKTHBI3allisl MOBHOTO MaTepiaity

15 | ®opmyBaHHS Ta pO3BUTOK KOMYHIKATHBHHX HABUYOK 3 TeMH. [I[pakTHIHE BOJIOIHHS MOBHUMH | 2
ONUMHHUIISIMA 3 TEMH YCHOTO MOBJEHHS Ta TIpaMaTUKH. YJIOCKOHAJIEHHS HAaBUYOK
MOHOJIOTIYHOT'O Ta J11aJIOT1YHOTO MOBJIEHHS 3 TEMH.

16 | dopmyBaHHS HABUYOK OIJISAOBOTO Ta MOIIYKOBOI'O YUTAHHSA. PO3BUTOK HaBUYOK ay/ilOBaHHSA. | 2
YKi1aiaHHsi TEPMIHOJIOTIYHOTO CIOBHUKA.

17 | dopmyBaHHS Ta PO3BUTOK HABUUOK Iepekyiaay TeKcTiB 3 (axy. Hamucanna ta mepekna] 2
JIJIOBUX JIOKYMEHTIB.

18 | IlizcymKoBe 3aHATTS 3 TEMH: aydilOBaHHS, JIEKCHUKO-TpaMaTUYHHUI TeCT, CaMOCTiiHI ycHI Ta | 2
MYCHMOBI BUCIIOBJIFOBAHHS 3 TEMHU.

19 | Tema 4. «Onepysanns oanumu». BerynHa Geciza. 2
BBeneHHS JIEKCHYHOTO MaTepiany 10 TeMH. JIeKCHKO-TpaMaTHYHUI aHalli3 CTPYKTYPH TEKCTY.
BuBuaroue unTaHHS TEKCTY.




20 | 3acBOEHHS JIEKCMYHOTO MIHIMyMY J0 TE€MH (MOBHI KIIIIe, CIOBOCIOJNYYEHHS, TEPMiHH).
AKTHUBI3aIliI MOBHOT'O MaTepiainy
21 | ®opMyBaHHS Ta pO3BUTOK KOMYHIKATHBHUX HaBUYOK 3 TeMH. [IpakTuuHEe BOJIOIIHHS MOBHUMU
ONMHHUISIMA 3 TEMH YCHOIO MOBJIEHHA Ta TpaMaTUKU. YJOCKOHAJIEHHS HaBUYOK
MOHOJIOTIYHOTO Ta J[1aJIOT19HOTO MOBJICHHS 3 TEMH.
22 | ®opMyBaHHS HaBUYOK OTJISIOBOTO Ta MOIIYKOBOTO YMTAHHS. PO3BUTOK HABHYOK ayilOBaHHS.
YkIagaHHas TePMIHOJIOTIYHOTO CIIOBHHUKA.
23 | ®opMyBaHHS Ta PO3BUTOK HABMUOK Mepekyany TeKCTiB 3 (axy. Hammcanns ta mepekiaj
JITIOBHUX JIOKYMEHTIB.
24 | TlincyMKOBe 3aHATTS 3 TEMH: ayJilOBaHHS, JEKCUKO-TpPaMaTUYHUN TECT, CAMOCTIHHI YyCHI Ta
MUCHMOBI BUCJIOBJIIOBAHHS 3 TEMHU.
25 | Tema 5. «Ilay3za 6 kap’epi». Bcrynna Gecina.
BBeneHHs JIGKCHYHOTO MaTepialy A0 TeMH. JIEKCHKO-TpaMaTUYHHIA aHali3 CTPYKTYPU TEKCTY.
BuBuaroue unTaHHS TEKCTY.
26 | 3aCBOEHHS JIEKCHYHOTO MIiHIMyMy J0 TeMH (MOBHI KIIIIE, CIIOBOCHONYYECHHS, TECPMiHH).
AKTHBI3aIli] MOBHOTO MaTepiany
27 | ®opMyBaHHS Ta pO3BUTOK KOMYHIKATUBHUX HaBUYOK 3 TeMH. [IpakTuyHe BOJIOIIHHA MOBHUMU
ONMHUIIIMA 3 TEMH YCHOIO MOBJICHHS Ta TpaMaTHKU. YJIOCKOHAJICHHS HAaBHUYOK
MOHOJIOTIYHOT'O Ta J[1aJIOT'1YHOTO MOBJICHHS 3 TEMH.
28 | ®opMyBaHHS HAaBUYOK OTJISIOBOTO Ta IMOIIYKOBOTO YMTAHHS. PO3BUTOK HABUYOK ayIiFOBaHHSI.
YKJ1aaHHg TEPMIHOJIOTIYHOTO CIIOBHUKA.
29 | ®opMyBaHHA Ta PO3BUTOK HABHYOK IMEPEKIaay TEKCTiB 3 ¢axy. Hammcanus ta mepexman
JIJIOBUX JIOKYMEHTIB.
30 | [TizcymKoBe 3aHATTS 3 TEeMH: ayAiIOBaHHS, JIKCUKO-TPAMAaTUYHUN TECT, CAMOCTIiiHI yCHI Ta
MUCHMOBI BUCJIOBJIIOBAHHS 3 TEMHU.
7. Temu J1a00pATOPHHUX 3aHATH
8. Camocriiina podora
No HasBa temu Kinekicts roanu
3/m
neHHa hopma 3ao4yHa hopma
1 “First Impressions ” 5 —
2 “Motivation” 5 —
“Communications” 5 —
Pazom : 15 —
9. InguBinyanabHi 3aB1aHHA
No HasBa temu Kinekicts roanu
3/m
JieHHa opma 3aouHa Gopma
[lepexnang mitepatypu 3 (daxy. VYxkmamaHas 3
TEPMIHOJIOTIYHHUX CIIOBHUKIB 3 (axy. B
BukoHaHHS IPOEKTIB. 4 —
Hanucanus ecce Ta aHoTauliil 10 MEPETJISIHYTHX 4
BiJIcO(1IbMIB. B
30ip iHdopmamii Ta  O3HAHOMIIEHHS 13 4
3apyODKHUM  JOCBIIOM, IO  CTOCYETHCS
HaBYaJILHOT TPOOIEMHU.
Pazom : 15 —
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10. MeToan HABYAHHSA

® CTHMYJIIOBAaHHS i MOTHBAIlli HABYAILHO-TTI3HABAIBHOI JiSUTBHOCTI
® [OSICHIOBAJIbHO-1JTFOCTPATUBHUI

® PENpOaYKTUBHUM

® KOHTPOJIIO (CAaMOKOHTPOJIIO, B3aEMOKOHTPOJTIO)

e Kopekmii (caMOKOpeKIii, B3a€EMOKOpPEKIli) 3a e(QEKTUBHICTIO HaBYaJIbHO-II3HABAIBHOT
TISUTBHOCTI.

11. MeToau KOHTPOJIIO
[lepeBipka 3HaHb CTYACHTIB 3IIHCHIOETHCS Yy (POPMI MOTOYHOTO Ta MiJICYMKOBOTO KOHTPOJIO.
[TorouHuit KOHTPOJIb 3AIMCHIOETHCS MUIIXOM MEPEBIPKA MOHOJIOTIYHOTO Ta JiajOriYHOTO MOBJICHHS,
YCHOTO Ta MHCHMOBOTO TEpPEKIaay, HAMMCAHHS CAMOCTIMHHMX 1 KOHTPOJBHHUX pOOIT, BUKOHAHHS
TECTOBUX 3aBJIaHb.

[TincyMKOBUH KOHTPOJb 3JIHCHIOETHCS HANPUKIHII CEMECTpY ULUIAXOM IPOBEACHHS
IrQepeHIiiioBaHOTO 3aIKY.

Iocmpekeizumu:

3rilHO 3 BUMOTaMM OCBITHBO-IPOQECIHOI MpOorpaMM CTYAEHTH MAlOTh JOCATTH TaKHX
pe3yibTaTiB HaBYaHHS:

1) 3arajbHi KOMIETEHTHOCTI:

3K4.31aTHICTh 10 TUCHMOBOI Ta YCHOI KOMYHIKAI[ii iIHO3€MHOIO MOBOIO, Y TOMY YHMCIIi B MEXax
I110BOTO MpodeciitHOro Kypcy.

2)(paxoBi KOMIIETEHTHOCTI:

®K14. 3parHicTh OiITH B MDKHapOJAHOMY TIIPAaBOBOMY IIOJi, 3aCTOCOBYBAaTH HOPMH
MDKHApOJHOIO IpaBa s 3JAIHCHEHHs mnpodeciiiHOi MiSIbHOCTI Ta BPETrYIIOBaHHSA BIAHOCHH 3
1HO3EMHUMM MMapTHEpaMu

IIporpamui pe3y1bTaTi HABYAHHSA:

PH10. 3parnHicTh BHU3HA4YaTH OCHOBHI BHUMOTH JO TMOOYIOBH CHUCTEMH OpraHizaiiiiHux,
COLIbHUX, THPPACTPYKTYPHUX, TEXHOJOTTYHUX Ta EKOHOMIYHHMX 1HHOBALiH B 1HAYCTPii TOCTUHHOCTI.

PH14. BinbHo cnisnikyBatucs 3 Npo@eciiHUX Ta HayKOBUX IUTAaHb JAECPKABHOIO Ta 1HO3EMHOIO
MOBaMHU YCHO 1 TUCbMOBO;

PHI15. IlpaktukyBatu BUKOPHUCTaHHS 1HO3€MHHUX(HOI) MOB(MOBH) y TpodeciiiHIi ISIbHOCTI.
BMiTH mpaBUIBHO CHIJIKYBAaTHCS 1HO3€MHOIO MOBOIO ITiJ] Yac NMPOBEACHHS NpEe3eHTallii, 3ycTpident i
3acijlaHb, BUPIIIYBaTH KOH(JIKTH, BECTH JAUIOBI IEPEroBOPH; OIpalbOBYBaTH 1HGOpMaIll0 Ta
CKJIaJaTy npodeciiiHy JOKYMEHTAIil0 IHO3eMHOI0 MOBOIO.

12. Po3noain 6axiB, IKi OTPUMYIOTH CTYJA€HTH

Mooyns 1

[Toroune TecTyBaHHS Ta caMOCTiiiHa poboTa

3mictoBuii Moaynb Ne 1

Tewa 1 Tema 2 Tema 3
18 18 18
HmcyMK(ann Cyma
Tema 4 Tema 5 MOAYJIbHHUI TeCT
10 100
18 18




IIIkana oninloBanua: HanioHaJdbHa Ta ECTS

Cyma 6aniB 3a Bci Ouirika OmiHka 3a HaI[iOHAIBHOIO IIKAJIOI0
BH/H HaB9JIEHOL ECTS JUTS €K3aMEHY, KypCOBOTO .
JISUIBHOCTI 6 AJ1s 321Ky
POEKTY (poOOTH), IPAKTUKHU
90 - 100 A BIAMIHHO
82-89 B oBne
74-81 C Alo0p 3apaxoBaHO
64-73 D 3aJJ0BUTBHO
60-63 E
. . HE 3apaxoBaHo 3
HE3a/I0BUIBHO 3 MOXKITUBICTIO .
35-59 FX MOYJIMBICTIO TIOBTOPHOTO
MTOBTOPHOTO CKJIAJIaHHS
CKJIaJJTaHHS
HE3aJJ0BUIBHO 3 000B’SI3KOBUM HE 3apaxOBaHO 3
0-34 F MMOBTOPHUM BUBUYEHHSIM 000B’3KOBHM ITOBTOPHUM
JUCLUTLIIHA BHBYCHHSM JIUCIUILTIHI

13. MeToan4He 320e3neYeHHSA
1. HaByanbHO-METOOMYHI KOMIIIEKCH.
2. ®axoBa jiTepaTypa.
3. CI1OBHHUKH.
14. PexomenoBaHa Jireparypa
PexoMennoBaHa jiteparypa

bazoBa

1. Duckworth M., Turner R. Business Result Upper-Intermediate, Student's Book

Oxford University Press, 2018. — 167 p.

2. Oxford Business English. Business Grammar and Practice by Michael Duckworth.

Oxford University Press, 2003. — 232 p.

JlonomizkHa

1. The Media Forecast for the Hot Spot Visitors in Ukraine / N. A. Yurko, U. M.
Protsenko, I. A. Kleba // TlepcriekTuBH pO3BUTKY TypUCTHUYHOI iHAYCTpii B YKpaiHi:
perioHanbH1 acniekT : matepianu Il BceykpaiHchbkoi HayKOBO-IPaKTHYHOI 1HTEpHET-
koH(epeHii 28 Oepeszns 2014 p. / pea. xon. A. JI. bepxanip Ta iH. — YMaHs:
Bunasanuo-nonirpadiunuii nentp «Bizasi», 2014. — Y. 1. — C. 138-140.

2. Yurko N. The general tools for public speaking assurance at foreign language classes /
N. Yurko, I. Styfanyshyn, U. Protsenko // HoBuHM Hayku: MOCHIPKEHHS, HAYKOB1
BIJIKPHUTTS, BUCOKI TeXHOJOTIi : 30. Hayk. mpaips «AOI'OX» 3 marepiasiamMu MiKHAp.
HayK.-ipakT. KoH(}., M. XapkiB, 31 Oepe3ns 2019 p. XapkiB : 'O «EBpomeiicbka
HaykoBa mmiardopma», 2019. T. 2. C. 35-37. DOI 10.36074/31.03.2019.v2.01 -
Pexxum moctymy: https://ojs.ukrlogos.in.ua/index.php/conferences/issue/view/2019-03-
31

3. Foreign language vocabulary: the key means of enhancement / N. Yurko, I.
Styfanyshyn, U. Protsenko, O. Romanchuk // MixHapoauuii HayKoBHIl KypHan
«AOT'OZ. MucreurBo HaykoBoi aymkw». Binnums : 'O «EBpomelicbka HaykoBa
mwiatgopmay, 2019. Ne 3. C. 111-112. DOI 10.36074/2617-7064.03.001 Pexum
noctymy: https://ojs.ukrlogos.in.ua/index.php/2617-7064/article/view/171



https://ojs.ukrlogos.in.ua/index.php/conferences/issue/view/2019-03-31
https://ojs.ukrlogos.in.ua/index.php/conferences/issue/view/2019-03-31
https://ojs.ukrlogos.in.ua/index.php/2617-7064/article/view/171
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4. Yurko, N. A., Styfanyshyn, I. M., Protsenko, U. M., & Slodynytska, Yu. R. (2020).
Tourism translation: the key peculiarities. Mixcnapoonuii naykoeuii enekmponHuil
orcypran AOIOX. OHJIAHMH, Ne 7 (6epesensn, 2020). DOI 10.36074/2663-4139.07.04

Pexxum noctymy: https://ojs.ukrlogos.in.ua/index.php/2663-4139/article/view/1501

5. Translation at foreign language classes: main pros and cons / N. Yurko, I.
Styfanyshyn, U. Protsenko, O. Romanchuk // Problems and achievements of modern
science : coll. of scientific papers «AOI'OX» with materials of the International
scientific-practical conf., Cork, Ireland, May 6, 2019. Cork : NGO «European
Scientific Platform», 2019. V.3. pp. 75-77.

DOI 10.36074/06.05.2019.v3.01
Access mode: https://ojs.ukrlogos.in.ua/index.php/conferences/issue/view/2019-05-06

6. Tourism English: the fields of occupational benefits / Nadiya Yurko, Iryna
Styfanyshyn, Ulyana Protsenko, Olga Romanchuk // ExoHomiko-co1lianbHi BiTHOCUHH
B raiysi Gpi3uuHoil KyJabTypH Ta chepu oOcimyroByBaHHs : Marepianu Il MixHap. HayK.-
npakT. koH}. (JIsBiB, 23-24 tpaBua 2019 p.).— JIsBiB, JIAY®DK, 2019. — C. 66-68.
Pexxum noctymy: http://repository.ldufk.edu.ua/handle/34606048/22221

7. KomynikamusHi acnexmu IHUOMOBHOI npogecilinoi niocomoexku Gaxieyie cpepu
mypuzmy / 1. M. Ctudanummn, H. A. FOpko, Y. M. Ilponenko, O. B. Pomanuyk //
HayxoBi 3anmcku HamionansHoro yHiBepcuteTy «OcCTpo3bka akaiemisi»: cepis
«®Dinonorisi». Octpor: Bun-Bo HaYOA, 2019. Bun. 6(74), gepsens. C. 200-203. DOI:
10.25264/2519-2558-2019-6(74)-200-203
Pexxum noctymy: https://journals.oa.edu.ua/Philology/article/view/2490

8. The word-formation features of English terminology in tourism industry / N. A. Yurko,
I. M. Styfanyshyn, U. M. Protsenko, O. V. Romanchuk // HaykoBuii BicHUK
MixunapogHoro rymaniTapHoro yHiBepcutery. Cepis: ®@inonoris. Opeca
Bunasunuuit gim «I'enpBetrkay, 2019. Bunyck 38. Tom 2. C. 185-187.

Pexxum moctymy: http://www.vestnik-philology.mgu.od.ua/archive/v38/part_2/

9. Yurko N. A. The characteristics of English terms structure in tourism industry / N. A.
Yurko, I. M. Styfanyshyn, O. V. Romanchuk // Haykoswuii >xypHan JIbBiBChKOTO
JIEP>)KaBHOTO YHIBEPCUTETY O€3IMEKH >KUTTEMISIIBHOCTI «JIbBIBCHKUN (D1TIOIOTTUHHI
gaconucy : 30ipHUK HAyKOBUX Tpaib. JIbBiB : Bumaanuuit gim «I['enpBetnkay, 2019.
Ne 5. C. 178-182. DOI 10.32447/2663-340X-2019-5-30
Pexxum noctymy: http://www.philologyjournal.lviv.ua/5-2019

10. The main techniques for speaking English with confidence / Maksym Trotsun, Nadiya
Yurko, Iryna Styfanyshyn, Ulyana Protsenko // Jlenb cTymeHTChbKOI Hayku: 30.
MaTepianiB mopid. ctyd. Hayk. koH(]. — JIeBiB : JIAY®K, 2019. — C. 209-211. —
[EnextponHuit pecypc]. — Pexum JOCTYIY:
http://repository.ldufk.edu.ua/handle/34606048/22750

11.Brateiko N., & Yurko, N. (2020). Speaking English: digital means for learning from
home. [ioowcumanizayis nayku sx 6UKIUK CbO2OOeHHS. MaTepiaid MiKHAPOIHOL
CTyleHTChbKOi HaykoBoi koH(epenuii (KuiB, Ykpaina, 27 Oepesns 2020 p.). Kuis,
VYxpaina: Mononixuaa HaykoBa jira. C. 44-45. DOI 10.36074/27.03.2020.03 (Te3m —
0,2 n.a., OUCI, CrossRef, ORCID, Google Scholar)

12. Access mode: https://ojs.ukrlogos.in.ua/index.php/liga/issue/view/27.03.2020

Indopmaniiini pecypcu

1. Texcroswii, aymio- Ta BieoMaTepial.

2. IurepHer pecypcH.

3. Iligmucku Ha MepiogUUYHI BUIAHHS TEMATUYHUX KYPHAIIB.
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